
 

 

 

Señor Director 

DIRECCION DE NUEVAS CREACIONES 

Superintendencia de Industria y Comercio 

E.           S.           D. 

 

 

 

Referencia: Expediente No. NC2016/0003730 

Asunto : Solicitud de patente para ͞UN INHALADOR ARTICULADO DE 

CÁPSULA͟ 

Solicitante : HOVIONE TECHNOLOGY LIMITED 

Fecha de solicitud: 01 de noviembre de 2016 

 

 

RESPUESTA A EXAMEN PRELIMINAR 

 

 

ANDRÉS RINCÓN USCÁTEGUI, identificado como aparece al pie de mi firma, en mi 

condición de apoderado de la sociedad solicitante del diseño industrial de la referencia, 

doy respuesta al Oficio 12806 notificado por fijación en lista el 11 de noviembre de 2016, 

para el cual solicité prórroga el día 21 de diciembre de 2016. 

 

 

I. EN CUANTO A LAS OBJECIONES DE SUPUESTA FALTA DE CLARIDAD 

 

1. El Examinador señala que las Reivindicaciones 1 a 6 no son claras por las siguientes 

razones: 

- las Reivindicaciones 1 Ǉ 6 contienen la eǆpƌesión ͞por lo menos͟ Ƌue es 

un término relativo y no permite distinguir la invención del estado de la 

técnica; 
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- las Reivindicaciones 1 y 4 contienen expresiones alusivas a 

características funcionales que no definen estructuralmente la 

invención. 

 

2. En respuesta a la amable sugerencia que realiza el Examinador respecto a que la 

expresión ͞por lo ŵeŶos͟ encontrada en las Reivindicaciones 1 y 6 es relativa, por lo cual 

no permite distinguir la invención del estado de la técnica, me permito recordar que dicha 

expresión establece los requisitos mínimos que la invención en cuestión debe cumplir con 

el fin de ser ejecutada y reproducida, siendo clara para cualquier persona medianamente 

versada en la materia.  Por consiguiente, considero superada dicha objeción. 

 

3. En respuesta a la amable sugerencia que realiza el Examinador respecto a que las 

Reivindicaciones 1 y 4 presentan como características técnicas esenciales de la invención 

ventajas técnicas y características funcionales que no se aceptan como características 

técnicas ya que no definen específicamente la estructura de la invención, me permito 

recordar que de acuerdo a la Sección 2.6.5.4 de la Guía para Examen de Solicitudes de 

Patente de Invención y Modelo de Utilidad de la Superintendencia de Industria y Comercio 

de 2014, se aceptan las características funcionales como características técnicas en cuanto 

la invención esté definida también por sus características funcionales.  En este caso, las 

características funcionales citadas por el Examinador, contrario a disminuir la claridad de 

la invención en cuestión, la esclarecen pues establecen que algunas partes del sistema 

tienen un rol específico e inclusive describen la interacción entre distintas partes de la 

invención. 

 

4. Con base en todo lo anterior, considero que el Capítulo Reivindicatorio cumple con 

todos los requisitos de claridad y concisión, ajustándose así a los lineamientos del Artículo 

30 de la Decisión 486, ya que cualquier persona medianamente versada en la materia está 

en completa capacidad de reproducir la invención sin ambigüedad alguna. 

 

II. EN CUANTO AL IPEA (INTERNATIONAL PRELIMINARY REPORT ON PATENTABILITY) 

 

Presento junto con este escrito el IPEA (International Preliminary Report on Patentability) 

correspondiente a la presente solicitud, con su respectiva traducción al castellano. 
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III. PETICIÓN 

 

Teniendo en cuenta que la presente solicitud cumple con los requisitos de los Artículos 26 

y 27 de la Decisión 486 de 2000 y considerando que se ha dado respuesta a cada una de 

las observaciones de la Dirección de Nuevas Creaciones con respecto a otros aspectos que 

tienen que ver con la patentabilidad de la invención, solicito a su Despacho continuar con 

el trámite administrativo correspondiente. 

 

IV. ANEXOS 

 

1. IPEA (International Preliminary Report on Patentability) correspondiente a la 

presente solicitud, con su respectiva traducción al castellano. 

 

 

 

 

 

Señor Director, 

 

 

 

ANDRÉS RINCÓN USCÁTEGUI 

C.C. 79.780.910 de Bogotá 
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TRATADO DE COOPERACIÓN EN MATERIA DE PATENTES 
 

PCT 
 

INFORME PRELIMINAR INTERNACIONAL SOBRE PATENTABILIDAD 
(Capítulo II del Tratado de Cooperación en materia de Patentes) 

 
(Artículo 36 y Regla 70 del PCT) 

Referencia del expediente del 
solicitante o del mandatario 
ARB/MNH/60563 R 
 

 
PARA CONTINUAR LA 
TRAMITACIÓN 

 
Véase formulario PCT/IPEA/416 

Solicitud internacional Nº 
PCT/GB2015/951246 

Fecha de presentación internacional 
(día/mes/año) 

29.04.2015 

Fecha de prioridad 
(día/mes/año) 

29.04.2014 
Clasificación Internacional de Patentes (CIP) o a la vez clasificación nacional e CIP 
INV. A61M15/00 
 
Solicitante 
Hovione Scientia Limited 
 
    
 
1.  El presente informe preliminar internacional sobre patentabilidad, se establece por esta Administración 

encargada del examen preliminar internacional según el Artículo 35 y se transmite al solicitante conforme 
al Artículo 36.  

2.  Este INFORME comprende 7 hojas, incluida la presente hoja de portada.  
3.  Este informe también contiene ANEXOS, que comprenden:  

a.   (remitido al solicitante y a la Oficina Internacional) un total de 6 hojas, descritas a continuación:  
  hojas de la descripción, las reivindicaciones y/o los dibujos que han sido modificadas, y/u hojas 

que contienen rectificaciones autorizadas por esta Administración, a menos que estas hojas 
hubieran sido reemplazadas o canceladas, y cualquier escrito de acompañamiento (véase Reglas 
46.5, 66.8, 70.16, 91.2 y la Sección 607 de las Instrucciones Administrativas).  

 hojas que contienen rectificaciones no tomadas en cuenta por esta Administración porque no 
estuvieran disponibles en el momento en el que esta Administración comenzó a elaborar este 
informe, así como los escritos de acompañamiento (Reglas 66.4bis, 70.2.e), 70.16 y 91.2)  

 hojas de reemplazo y escritos de acompañamiento, que esta Administración considera que, o bien 
contienen una modificación que se extiende más allá de lo divulgado en la solicitud 
internacional tal y como fue inicialmente presentada, o bien las hojas de reemplazo no se 
acompañaron de un escrito indicando la base para la modificación en la solicitud tal y como se 
presentó, según se indica en el punto 4 del Recuadro I y en el Recuadro Suplementario (véase 
Regla 70.16.b)).  

b.  (remitido únicamente a la Oficina Internacional) un total de (indicar tipo y número de soporte(s) 
electrónico(s)) __________________________ , que contienen una lista de secuencias, en formato de 
archivo de texto según Anexo C/ST.25, como se indica en el Recuadro Suplementario relativo a listas 
de secuencias (ver párrafo 3ter del Anexo C de las Instrucciones Administrativas). 

 
4. El presente informe contiene indicaciones relativas a los puntos siguientes: 
  Recuadro I Base de este informe 



  Recuadro II Prioridad 

  Recuadro III 
No formulación de opinión sobre la novedad, el nivel inventivo y la aplicación 
industrial 

  Recuadro IV Falta de unidad de invención 

  Recuadro V 
Declaración motivada según el Artículo 35(2) sobre la novedad, el nivel inventivo 
y la aplicación industrial; citas y explicaciones en apoyo de esta declaración 

  Recuadro VI Ciertos documentos citados 
  Recuadro VII Ciertos defectos en la solicitud internacional 
  Recuadro VIII Ciertas observaciones relativas a la solicitud internacional 
    
Fecha de presentación de la solicitud d 
 
 
28.09.2015 
 

Fecha de finalización del presente informe 
 
 
31.03.2016 

Nombre y dirección postal de la Administración 
encargada del examen preliminar internacional 
 
 
Oficina Europea de Patentes P.B. 5818 Patentlaan 2 
NL-2280 HV Rijswijk - Pays Bas  
Tel. +31 70 340 - 2040  
Fax: +31 70 340 – 3016 
 

Funcionario autorizado 
 
 
 
Zeinstra, Hilaire 
 
Teléfono No. +31 70 340-2824 
 

 

Formulario PCT/IPEA/409 (hoja de portada) (Enero 2015) 



 

INFORME PRELIMINAR INTERNACIONAL 
SOBRE  PATENTABILIDAD  

 Solicitud internacional Nº  
PCT/GB2015/051246 

 
Recuadro I. Base de este informe  
 
1. Por lo que respecta al idioma, este informe se ha establecido sobre la base: 

 de la solicitud internacional en el idioma en el cual se depositó 

 de una traducción del idioma original al siguiente idioma ____________, que es el de una traducción 
proporcionada a los fines de: 

 búsqueda internacional (según Reglas 12.3.a) y 23.1.b)) 

 publicación de la solicitud internacional (según Regla 12.4.a)) 

 examen preliminar internacional (según Reglas 55.2.a) y/o 55.3.a) y b)) 

 

2. Por lo que respecta a los elementos* de la solicitud internacional, esta opinión se ha establecido sobre la 
base de (las hojas de reemplazo que hayan sido enviadas a la Oficina Receptora en respuesta a un 

requerimiento según el Artículo 14 se las denomina en este informe como "inicialmente presentadas" y no 

se anexan al informe): 

Descripción, páginas  

1-19   tal como se presentaron inicialmente 

Reivindicaciones, números  

1-6    presentadas con solicitud de examen internacional preliminar 

Dibujos, páginas  

1/6-6/6   tal como se presentaron inicialmente 

 una lista de secuencias - ver Recuadro Suplementario relativo a listas de secuencias 

 

3.  Las modificaciones han ocasionado la anulación de: 

 la descripción, páginas  

 las reivindicaciones, Nos.  

 los dibujos, hojas/fig.  

 la lista de secuencias (precisar):  

 

4.  Esta opinión se ha establecido como si (algunas de) las modificaciones listadas más abajo no se hubieran 
realizado ya que, o bien se considera que van más allá de la divulgación de la invención tal como fue 



presentada, o bien no se acompañaron de una carta indicando la base para las modificaciones en la 
solicitud tal y como se presentó, como se indica en el Recuadro Suplementario (Regla 70.2.c) y c-bis)). 

 la descripción, páginas  

 las reivindicaciones, Nos.  

 los dibujos, hojas/fig.  

 la lista de secuencias (precisar):  

 

5.  Esta opinión se ha establecido: 

 tomando en consideración la rectificación de un error evidente autorizado por o notificado a esta 
Administración según la Regla 91 (Reglas 66.1.d-bis) y 70.2.e)). 

 sin tomar en consideración la rectificación de un error evidente autorizado por o notificado a esta 
Administración según la Regla 91 (Reglas 66.4bis y 70.2.e)). 

 

6.  Por lo que respecta a las búsquedas complementarias (Reglas 66.1ter y 70.2.f): 

 esta Administración ha realizado una búsqueda complementaria el 15-03-2016 (todos los documentos 
encontrados están enumerados en el Recuadro Suplementario Relacionado con la Búsqueda 
Complementaria). 

 se han recuperado documentos adicionales durante la búsqueda complementaria 

 esta Administración no ha realizado búsqueda complementaria por considerar que no sería de 
utilidad. 

 

7.  El(los) informe(s) de búsqueda internacional suplementario(s) emitido(s) por la(s) Administración(es) 
ha(n) sido recibido(s) y tomados(s) en consideración para establecer esta opinión (Regla 45bis.8.b) y c)) 

 

* Si se utiliza el punto 4, algunas o todas estas páginas pueden llevar el sello de "sustituida". 

 

Recuadro V. Declaración motivada según el Artículo 35.2) sobre la novedad, el nivel inventivo y la 
aplicación industrial; citas y explicaciones en apoyo de esta declaración 
 

1. Declaración 

Novedad (N) 
 

Sí: 
 
No: 
 

Reivindicaciones 
 
Reivindicaciones 

1-6 

Nivel inventivo (NI) 
 

Sí: 
 
No: 

Reivindicaciones 
 
Reivindicaciones 

1-6 



 
Aplicación industrial (AI) 
 

Sí: 
 
No: 

Reivindicaciones 
 
Reivindicaciones 

1-6 

 

2. Citas y explicaciones (Regla 70.7) 

Véase hoja aparte 

 
Recuadro VII. Ciertos defectos en la solicitud internacional  
 
Se han comprobado los siguientes defectos, respecto de la forma o el contenido de la solicitud internacional: 

Véase hoja aparte 

 
Recuadro VIII. Ciertas observaciones relativas a la solicitud internacional  
 
Se formulan las siguientes observaciones sobre la claridad de las reivindicaciones, de la descripción y de los 
dibujos y sobre si las reivindicaciones se fundan totalmente en la descripción:  
 

Véase hoja aparte 

 

Respecto al punto V 

Declaración motivada sobre la novedad, el nivel inventivo y la aplicación industrial; citas y 
explicaciones en apoyo de esta declaración  

1 Se hace referencia a los siguientes documentos:  

D1 US 2014/076315 A1 (VON SCHUCKMANN ALFRED [DE]) 20 de marzo de 2014 (2014-
03-20) citado en la solicitud 
 

D2 WO 2013/095311 A1 (BILGIC MAHMUT [TR]) 27 de junio de 2013 (2013-06-27) citado 
en la solicitud 
 

D3 WO 2012/047182 A2 (BILGIC MAHMUT [TR]) 12 de abril de 2012 (2012-04-12) 
 

D4 US 7 878 193 B2 (KLADDERS HEINRICH [DE] ET AL) 1 de febrero de 2011 (2011-02-
01) citado en la solicitud 
 

D5 US 2007/283955 A1 (TSUTSUI TATSUO [JP]) 13 de diciembre de 2007 (2007-12-13) 
 

 

2 REIVINDICACIÓN INDEPENDIENTE 1 



La presente solicitud sí cumple con los criterios del Artículo 33(2) a (4) PCT, pues la materia de la 
reivindicación 1 es novedosa, tiene nivel inventivo y aplicación industrial.  

2.1 El documento D2, considerado el estado del arte más relevante (ver pasajes citados en el informe de 
búsqueda), enseña (las referencias en paréntesis aplican a este documento): 

Un inhalador de polvo seco adecuado para administración pulmonar o nasal, en donde el inhalador 
comprende una cubierta (1), un cuerpo del inhalador, una boquilla (2) y una bandeja de cápsula (11), 
en donde el cuerpo del inhalador comprende: 

 

paredes superior (11) e inferior opuestas (11) espaciadas entre sí para formar una cámara dentro del 
cuerpo que constituye una abertura del cuerpo del inhalador (11), en donde un extremo del cuerpo 
del inhalador está abierto, mediante el cual la bandeja de cápsula (11) puede acoplarse en la abertura 
del cuerpo del inhalador (11), 

medios de corte (12b, 12c) proporcionados en las paredes superior (11) e inferior (11), en donde los 
medios de corte se extienden hacia el interior de la abertura del cuerpo del inhalador (11) 

un pasaje de inhalación (11) formado en la pared superior (11) del cuerpo del inhalador, y 

un primer segmento de articulación (10,11); 

la boquilla (2) tiene un pasaje de inhalación (2) y un segundo segmento de articulación (2b, 2c), en 
donde la boquilla (2) y el cuerpo del inhalador tiene medios de bloqueo complementarios (8a, 8b), 
operables para asegurar la boquilla al cuerpo cuando están acoplados; 

La reivindicación 1 difiere de este documento en el sentido que especifica que 

el primer segmento de articulación incluye por lo menos una superficie de soporte; 

el segundo segmento de articulación es complementario al primer segmento de articulación e incluye 
por lo menos una superficie de soporte, la boquilla se puede acoplar con el cuerpo del inhalador de 
manera que el primero y segundo segmentos de articulación se acoplan uno con el otro para formar 
un pasaje de articulación entre los mismos; 

la cubierta incluye un tercer segmento de articulación formado por un eje transportado en la cubierta, 
el eje tiene un tamaño adecuado para poderse acoplar en el pasaje formado entre el primero y el 
segundo segmentos de articulación para poder girar dentro de dicho pasaje, y de esta manera habilitar 
el movimiento pivotal de la cubierta con relación al cuerpo del inhalador y la boquilla; la bandeja de 
cápsula se puede mover en la abertura  a través de dicho extremo abierto entre una primera posición, 
en la que la bandeja de cápsula  es retirada de la abertura para permitir el acceso a una cámara de 
cápsula formada en el mismo para cargar y descargar una cápsula de la cámara de cápsula, y una 
segunda posición, en la que la cámara de cápsula está alineada con el pasaje de inhalación del cuerpo 
del inhalador para habilitar la inhalación del medicamento contenido en la cápsula a través del pasaje 
de inhalación, los medios de corte están posicionados para acoplarse con la parte superior e inferior 
de la cápsula cuando la bandeja de cápsula es movida desde su primera posición hasta su segunda 
posición, para cortar aberturas en la parte superior y en la inferior de la cápsula, por lo menos uno del 



cuerpo del inhalador y la boquilla incluyen medios de tope que se localizan dentro de la abertura que 
son acoplados por la bandeja de cápsula a medida que ésta es acoplada en la abertura para limitar el 
recorrido de la bandeja adentro de la abertura del cuerpo del inhalador; y 

el inhalador se ensambla asentando el eje de la cubierta en el primer segmento de articulación y 
después ajustando la boquilla en el cuerpo del inhalador, de manera que el segundo segmento de 
articulación se acople sobre el eje y contra el primer segmento de articulación y quede asegurado, 
formando así una sola articulación permanente y mecánicamente efectiva. 

Teniendo en cuenta esta diferencia, la materia de la reivindicación 1 es nueva y por consiguiente 
cumple con los requisitos del Artículo 33(2) PCT. 

2.2 Las características mencionadas en el punto anterior sirven para “proporcionar un inhalador 
articulado que es fácil de usar y que logra la funcionalidad de los inhaladores con bisagras existentes, 
como los descritos en el arte previo, y al mismo tiempo es de construcción sencilla que permite el 
montaje de un número mínimo de piezas (en particular cuatro piezas), a la vez que proporciona una 
solución robusta, confiable y fácil de montar y de usar”.  

Por tanto, D2 no divulga un conjunto en el que se proporcione un cuerpo del inhalador con un primer 
segmento de articulación con una primera superficie de soporte, donde la boquilla se proporcione con 
un segundo elemento de articulación complementario al primer elemento y que incluya una segunda 
superficie de soporte, y donde la boquilla incluya un tercer segmento de articulación formado por un 
eje transportado en la cubierta, en donde el eje se asienta en el primer segmento de articulación y el 
segundo segmento de articulación es acoplable sobre el mismo y contra el primer segmento de 
articulación de tal manera que asegure el conjunto, formando así una sola articulación permanente y 
mecánicamente efectiva. 

Debido a los diferentes requisitos de construcción de los conjuntos que se describen en D1 y D2, 
parece ser que el experto en la materia no tendría ninguna motivación obvia para incluir las 
enseñanzas de D1 en D2, e incluso si lo hiciese, no se podría hacer fácilmente sin cambiar 
completamente el diseño fundamental del conjunto de D2 y, en particular, resultando en algo que se 
aleja de los requisitos principales de la invención de D2.  

Adicionalmente, incluso si la persona versada en la materia se viese motivada a combinar los dos 
documentos, no podría alcanzar la invención definida en la reivindicación 1, debido a las 
características destacadas arriba como deficientes tanto en D1 como en D2. 

En el estado del arte disponible no hay indicio alguno de esta característica que tenga el mismo 
propósito. 

Por consiguiente, el objeto de la reivindicación 1 tiene nivel inventivo y cumple con los requisitos 
del Artículo 33(3) PCT. 

2.3 El dispositivo descrito en la reivindicación 1 tiene aplicación industrial y por consiguiente se cumple 
con los requisitos del Artículo 33(4) PCT. 



 2.4 Las reivindicaciones 2-6 son dependientes de la reivindicación 1 y se refieren a realizaciones 
particulares de su objeto. En vista de lo anterior, las reivindicaciones 2 a 6 cumplen con los requisitos 
del Artículo 33(2) a (4) PCT. 

Respecto al punto VII 

Ciertos defectos en la solicitud internacional  

3 Las características de las reivindicaciones no siempre incluyen números de referencia entre 
paréntesis (Norma 6.2(b) PCT). 

Respecto al punto VIII 

Ciertas observaciones relativas a la solicitud internacional 

4 De acuerdo con los requisitos establecidos en la Norma Rule 10.2 PCT, la terminología y los signos 
deben ser consistentes en toda la solicitud. Este requisito no se cumple en vista del uso de las 
expresiones 

- “boquilla (mouth piece)” y “boquilla (mouthpiece)" en la reivindicación 1, y  

- “primer segmento de articulación (first hinge segment)" en la reivindicación 1 y “elemento de 
articulación del cuerpo (body hinge element)” en la descripción, página 13, línea 10, y 

- “segundo segmento de articulación (second hinge segment)" en la reivindicación 1 y “elemento 
de articulación de la boquilla (mouthpiece hinge element)” en la descripción, página 13, línea 
20, y 

- “tercer segmento de articulación (third hinge segment)” en la reivindicación 1 y "elemento de 
cubierta articulada (cover hinge element)” en la descripción, página 13, línea 26, 

para la misma característica. 
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